
1. fejezet

Szelíd, párás fényben úszott a mocsaras táj. A bárányfelhőkkel tarkított ég alatt harsogóan zöldellt a rét és a nádas. Kövér csigák melegedtek a lapulevél-óriások mellett, és nagyhangú nádirigó hívta leendő párját a nap sugaraiban fürdőzve. A könnyű szellő meg-meglibbentette a közeli nádas leveleit, a nagy fűzfa odvának sötétjében aludni tért a nesztelen röptű macskabagoly. Bőséges éjszakai zsákmányát a begyéből tálalta fiókái elé, fölötte a mókus odvában ébredeztek a kövér, vaksi kölykök.

A mocsárba bújt Benefalva fölött napok óta derült volt az ég, és már délelőtt ingujjra vetkeztek azok, akik munkával szerették köszönteni a napot. Az odafönt keringő rétisas unottan tekintett a meg-megcsillanó vizek, a nádas ölelésébe fogott falura, mert számára ott nem termett zsákmány. Lassan egy éve már, hogy a mongolok elől a nádasmélyi Pogány-szigetre menekültek az itteniek, és csak nemrég óvakodtak elő rejtekükből. Nem akartak felégetett falujuk rossz emlékű helyére visszaköltözni, inkább az újjáépített templom környékén húzták fel a házaikat. Benedek atya, az öles termetű pap már akkor a régi hévvel ostorozta a bűnösöket, amikor még csak térdig értek a vaskos vályogfalak. Főleg a részegeseket szerette megróni a falu népe előtt, talán azért, mert ő maga is osztozott nyájával ebben a bűnben. Magáról nem szokott említést tenni, de a nyáj elnézte neki ezt az aprócska gyengeséget. Nem azért, mert szent férfiú lett volna, hanem mert szerették. Jó és szorgos ember, tisztességgel dolgozott a földjén, senkinek sem termett olyan szép káposztája, mint neki. Lelket tudott önteni a csüggedőkbe, és nem létezett olyan baj, ami kedvét szegte volna. Ő győzte meg a falut, hogy a tatár hordák végleg hazamentek. Hajdani szemináriumi társa hozta a hírt, aki Esztergomban élte túl a dúlást.

– A Mindenható hazazavarta őket dögletes szagú keleti pusztáikra, ott hágják asszonyaikat meg a lovaikat. Mikor melyik esik kézre! – dörögte lelkesen a vasárnapi misén. A jó pap szerette megfűszerezni a szentbeszédeit, főleg, ha előző este felkereste Lados kocsmáját azzal a jól bevált indokkal, hogy szüksége van Isten nedűjére a másnapi szentbeszéd átgondolásához. Régi ivótársa, Sánta Máté már a pokolra jutott, de néhány pohár bor után könnyű találni cimborát. Hazafelé aztán, amíg bajtársai valami szende szűzről daloltak, ő a másnapi beszéd bonyolultabb részeit bömbölte bele a hajnali csöndbe. A szorgosabb népek erre szoktak fölkelni, mert tudták, hogy közeledik a hajnal, ideje indulni a földekre. A pap ugyanis hatalmas darab ember volt, sok idő kellett neki ahhoz, hogy elérje a borivásban a hazamenős mennyiséget.

Benedek atya tanácsára a bátrabbak már márciusban, a kikelet havában elkezdték az új házak építését, elfoglalták a legjobb, magasabban fekvő helyeket, így az óvatosabbak a mélyebb, vizesebb részekre szorultak. Az újak, a mordvin harcosok4 lelkesen tanulták az essői, zádori menekültektől a nyáron hűvös, télen meleg veremházak építését. Néhányan a megszokott jurtával is próbálkoztak, de ezt Lados, a katonaviselt kocsmáros és Örkönd apó, a falu két vezetője nagyon ellenezte:

– Az kéne csak – magyarázta Lados –, hogy pusztalakó micsodákban lakjatok, amikor ti a Tiszántúlról menekültetek hozzánk, mert megijedtetek a vágott szeműektől. Miklós úr, az udvarispán jót röhögne, ha meglátná, aztán elrekesztene a legmélyebb pincéjében, és tüzes vassal alaposan kifaggatna. Ti csak ne válogassatok, akinek takargatnivalója van, az ne különcködjön! Erről jut eszembe! Hallottam ám, hogy egymás közt a régi neveteket használjátok! Ha egy idegen meghallja, hogy a jó magyar harcos név, a Kerecse helyett Konaknak szólítjátok ezt a bajszost itt – mutatott a vigyorgó férfira –, rohan Miklós úrhoz, aztán jutalomért telisusogja a fülét. Az se megy, hogy Somocska asszony Adazt szidja, amikor részegen támolyog haza a kocsmámból. Adaz most már Acsád, Drakó pedig Berény! Szép neveket választottatok, éljetek is vele! No, visszatérve a költözésre, én vagyok a legjobb házépítő, majd én elmagyarázom nektek a fortélyokat. Nem számítok fel érte sokat, ráadásul az árát ráérünk később is megbeszélni!

– Ráérünk azonnal is, de ne fáradj, mert a faluból bárki segít, főleg, ha beállunk mellé dolgozni okítás közben. – Kerecse, a mordvinok félszemű vezére jót mulatott Lados próbálkozásán. – Jó ember vagy, Lados, de kapzsibb, mint egy szaracén pénzváltó. Tán olyan kardossá vált Borika asszony, hogy hozományt kell vinned a házasságba? Hallottuk ám! De ha már szóba került a kapzsiságod, vagyis… a kereskedési tudásod, a tanácsodat szeretnénk kérni egy dologban!

– Remek ötlet! – Lados is vigyorgott. – Az én Borbálám nagyon kedves asszony, csak hát megvan a maga akarata, egészségesebb félreállni az útjából, ha valamit elgondolt! A házasságot egyelőre nem képzelte el, ez a veszély nem fenyeget, de vannak más dolgok, amiben… de ezt hagyjuk! Beülünk énhozzám, bort teszek az asztalra, hogy élesítse az elmét, és megbeszélhetünk bármit!

– Ördögadta kupece! És utána kifizetjük azt a bort is, amit te fogyasztottál!

– Krisztus úr koporsóját se őrizték ingyen, de nem akarok kicsinyes lenni! Ha tisztességgel fogyasztotok, akkor nem kérek a tanácsadásért semmit… vagyis hogy nem sokat! – Kerecse válasz helyett az égre emelte egyetlen szemét.

Rövid idő múlva ott ültek Lados félkész háza előtt a kényelmes rönkasztalok mellett, ami fölé már nádtetőt is húzott a szorgalmas kocsmáros, mert valaki az erős napsütésre panaszkodott. Később dörzskővel átcsiszolta a hasítottrönk lócákat, nehogy szálka menjen a vendégek fenekébe, ezután mázas cserépedények után futkosott, majd a falu dolgában kellett intézkednie, így a félkész paticsfalakat már ellepte a gyom, mire folytatta az építést. Amikor megkérdezték, miért a háza építése kerül az utolsó helyre az intézendők sorában, csak vonogatta a vállát, vigyorgott, magában pedig ezt gondolta:

Az egyik munka hozza a pénzt, a másik meg elviszi. Melyiket kéne csinálnom?

– Mint tudod, az én népem pásztorkodni szeret – kezdte Kerecse, miután leöntött a torkán egy iccényi bort –, a környékről már minden marhát összeszedtünk, mégis a három tucatot se éri el a jószágok száma. Tíz év kellene, hogy annyira felszaporítsuk, hogy ennyien megéljünk belőle, de addig felkopik az állunk. Vakon nekivágni a világnak és keresgélni nem szerencsés. Tudsz segíteni?

– Tudok hát! – vágta rá Lados. – Fogyasszatok addig is bátran, töltök is, nehogy… aztán megkérdjük Leventét, aki jó ideig odakint a pusztában bujkált, mert a legutóbbi veszekedésük közben Gyöngy a hírhedt tőrével akarta ledöfni. Jó szemű legény, és annyira nem szokott ő menekülni, hogy észre ne vegye maga körül a dolgokat. Mesélt valami idegen pásztorokról, de nem igazán figyeltem rá.

– Nem-e? – nevetett Kerecse. – Hisz olyan jól megvoltak, mint két galamb, mit tett az a bolond, hogy ennyire elfajult a hajdani híres szerelem?

– Azé a bolondé a falu legszebb teremtése, mégis örökké más kertjében kajtat, de mesélje el ő maga. Ili! – kiáltott a helyre kis borzas lánykának, akinek amolyan apjaféléje volt, lévén annak a Borbálának a lánya, akivel éjszakáit töltötte. – Fussál hamar Leventéért, üzenem neki, hogy fontos dologban kérnénk a tanácsát!

– Alaptalanul féltékenykedik! – magyarázta kicsivel később vöröslő arccal a bajuszos, jóvágású fiatal férfi, akit kissé megviselt, hogy asztaltársai is hallhatták, milyen útravalóval engedte el a felesége:

„Nem bánom, ha annak a haszonlesőnek a vagyonát szaporítod, de meg ne lássalak valamelyik essői céda körül, mert kiszedem azt a kacsingatós szemedet!”

– Egy ártatlan beszélgetést értett félre legutóbb, csak bátorítóan átkaroltam a vállát Rózsának, amikor az őt ért szenvedésről mesélt nekem.

– Úgy hallottam, hogy már neki is vetkőztél? – röhögött Kerecse.

– Melegem volt, vagyis megmutattam neki az egyik régóta kínzó sebemet…

– Azt kereste a nadrágodban? Merthogy ott kutakodott! Hallottuk ám!

– Ezt rosszul hallottad, és mostanra már meg is győztem róla az én aranyomat! – Arcát boldog mosoly derítette föl. – Olyannyira, hogy őszre jön a baba! Nem kéne felbolygatni a sebeket, emlegetni azt a kínos esetet, hisz egy várandós asszonykáról van szó!

Kerecse lehúzta a borát, majd közelebb hajolt az ifjúhoz:

– Csak úgy, egymás közt! Hogy a csudába szeretnek annyira a nők, hisz merő sebhely a fél arcod? Erden csúnya munkát végzett rajtad!

– Tudja a rosseb, de mindegyik azt simogatja meg először, aztán meg lent, ezt a dombot – markolta meg a nadrágját jócskán kiduzzasztó férfitagját Levente. – Én nem is teszek semmit, csak valahogy úgy alakul!

– No, de nem ezért hívtunk! – legyintett elkomolyodva Kerecse. – Hallom, hogy szétnéztél a környéken, hátha tudsz nekünk segíteni? – Levente érdeklődve hallgatta a mordvin vezért, és felderült arccal felelte:

– Kicsit megkergettek az utolsó összekapásunk után a pusztában, mert olyan hirtelen kellett útnak erednem, hogy nem volt nálam az evőkésemen kívül más fegyver. Odakint, távolabb a nádastól – intett bizonytalanul kelet felé – szomorú állapotok vannak! Alig látni embert, vagy ha igen, akkor az rabló, vagy olyan éhes, aki bármit megtenne, hogy ehessen. Szóval, úgy megkergettek, hogy jó ideig hajtottam a lovamat a Tisza felé, és el is kapnak, ha nem találom meg azokat a pásztorokat. Én feléjük menekültem, ők meg vonalba álltak megfeszített íjakkal, aztán lőttek. Nagy kedvem támadt visszafordulni, de jobb, hogy mégsem tettem, mert nem rám céloztak, hanem a mögöttem jövőkre. Szépen, komótosan, egyszerre csak egy embert szedtek le, aztán vártak egy gondolatot. A harmadik halott után hitték el végre az üldözőim, hogy rossz irányba haladnak, és visszafordultak. Ekkor aztán elibém is elengedtek egy vesszőt, amit szépen kihúztam a földből, aztán kantárszáron vezetve a lovamat vissza is vittem a gazdájának.

– Áldjon meg az új Istenem! – Kusdi, aki társaival együtt még csak egy éve keresztelkedett meg, türelmetlen volt. – Mondd már, hogy mit őriztek! Kecskét vagy mocsári teknő…

– Olyan gyönyörű marhákat, amiket csak odahaza láttam! Hatalmas szarvú szürkéket, és annyi volt belőlük, hogy majd a szívem hasadt meg! Ha addig élek is, szerzek abból a gulyából! Már akartam is szólni nektek, hogy nézzük meg, csak hát Gyöngy mellett nem annyira egyszerű! Beszél annyit, meg az alaptalan féltékenysége is, ugye…

– Magyaroknak szürke marha? Nem kunok voltak? – Kerecse ismerte a magyar marhákat, és le is nézte a gazdáikat a kis termetű állatokért.

– Jászoknak nevezték magukat, de sokat nem faggatóztam, örültem, hogy elengedtek maguk mellett.

– No, barátom, ha neked is tetszett az a jószág, akkor reggel elvezethetnél engem, Acsádot, meg…

– …jól alkudó kocsmáros barátodat, aki ezúttal elkísérne benneteket! – ajánlkozott Lados. – Megnézném azt a népet! Hallottam róluk még Kunországban. Olyasféle segédnépe a kunoknak, mint ti a tatároknak. Biztosan megszöktek uraiktól, elegük lett a martalék szerepből, mint ahogy nektek is. Nagyszerű íjászok, és nem akkora vademberek, mint a kunok. Megnézném, milyen lehetőségek adódnak egy magamfajta szerény kereskedőnek!

– Itt hagynád az imádott kocsmádat? Ki fogod bírni nélküle? – vigyorgott Kerecse a kocsmáros lelkesedésén.

– Ha lehetek őszinte, barátom – kezdte Lados, és hangja szokatlanul komoly volt –, tényleg szeretek pénzt keresni, bort árulni, de néha muszáj mást csinálni, mert… mit tudom én, hogy miért, de a férfiembernek kell némi kis változatosság. Kecskevárost felégették, sehol egy kocsma, ahol verekedhetnék, kezdek berozsdásodni. Borika kézben tartja itthon a dolgokat, Ili is segít neki! Ilinek meg Urba, aki örökké körülötte sündörög. Nem lesz gond, amíg távol leszek!

Másnap hajnalban indultak; a négy mordvin, Lados és Levente, Kerecse vezetésével. Ladost öleléssel búcsúztatta Borbála, Levente nagyon csendes volt, sürgette a többieket.

– Menjünk már, haladjunk, mindjárt dél, és még el sem indultunk!

Kerecse lustán a vöröslő ég alja felé legyintett:

– Még a nap se kelt föl, testvérem, de sietős, talán…

– Nincs talán… végigbőgte az estét, átkozott féltékenység! Köpjetek szembe, ha bármi rosszat tennék! Mármint… értitek, ugye! Komoly családapa vagyok… leszek ősszel, eszembe se jut, hogy bárkivel…

– Hacsak nem kényszerítenek! – bólogatott bölcsen Lados. – Én is így érzek, barátom! Borika említette az este, hogy végigszagol, amikor megjövök, tehát hazafelé megfürdünk valahol, aztán vágta, hogy büdösre izzadjuk magunkat!

– Lados bátyám, hogy neked milyen temérdek eszed van! – Levente nagyon okos ember volt, értett a világon mindenhez, de kevés féltékeny asszonnyal találkozott, lévén még csak tizennyolc éves. – Köszönöm az ötletet, nem mintha akarnék bármi rosszat is tenni, de ugye, minden megeshet! No, de komolyra fordítva a szót: mennyi pénzt szántok rá, hogy csináljuk?

– Nálam négyszáz arany bizantius érték van aranyban, ékkövekben, a mordvinok összes hadizsákmánya. Elég négyszáz marhára, de őszintén mondom, hogy félek ennyi pénzzel utazni!

– Botorság is lenne! – emelte meg a könnyű vászonnal letakart kosarat Levente. – Ez a galamb bárhonnan hazatalál. Elég annyi értéket magunkkal vinni, amennyivel komolyan vesznek minket, a többit pedig elhozza majd egy erős harcos csapat, mondjuk tizenöt valamikori katonád – fordult Kerecse felé. – Gyöngytől megkapjátok az én vagyonomat is, amely hetven aranyra rúg. Átokverte mesterem, Erden, akinek tudását és nála lévő vagyonát is örököltem, tanította nekem ezt a fogást.

– Okos gondolat, egyetértek veled! – veregette meg Levente vállát Lados. – Negyven arannyal én is beszállok, de figyeld a szavam, Kerecse! Éhínség van, nincs mit enni az embereknek, irdatlan ára lesz a marhának, ha egyáltalán szóba állnak velünk a jászok. Örüljünk, ha háromszáz jószághoz hozzájutunk!

Visszahordták rejtekhelyükre a súlyos bőrzsákocskákat, amiben a pénzt őrizték, és az öt férfi elindult. A falu szélén a sápadt Gyöngy lépett elő, de nem szólt semmit, sőt rá sem nézett Leventére. Akkor sem emelte föl a fejét, amikor a férfi lováról leugorva hozzászaladt, csak szótlanul megölelte férjét. Rövid idő után, még mindig szótlanul, kis erőszakkal lefejtette magáról Levente kezét, tétován elmosolyodott, majd rekedtes hangon mondta:

– Vigyázz magadra! – Kezét lapos hasára téve így folytatta: – Én pedig rá! Induljatok, mindjárt megvirrad! Vigyázzon rátok az Örökkévaló Isten! – Utolsó mondatai már mindenkinek szóltak, szemét körülhordozta a csapaton, bólintott egyet, majd határozottan elfordult, és a házuk felé indult.

A nap ekkor emelkedett ki a látóhatár mögül, vakító sugarai a szemükbe ragyogtak. A felébredő szellő megmozgatta a nádas sötétzöld leveleit, beljebb, a mocsárban vadkacsa hápogott, és valahonnan füstszagot hozott a szél. Nem házakban égő emberek húsának bűzét, mint hajdan a tatárok idejében, hanem frissen szedett gallyakét, melyek között néhány nyers is lehetett. Jóízű, életteli illat volt, bár csíphette a férfiak szemét, mert Leventének lopva meg is kellett törülnie. A fiatal férfi harsányan felrikoltott, majd vágtába ugratta a lovát. A másik négy és a két málhás ló követte. Sokan fölkeltek már a hajnal beköszöntével, ők az ajtajukban állva vagy a jószágetetést félbehagyva integettek a távozók felé. Néhányan tudták, mire készülnek, a többiek csak úgy barátságból. Öt férfi útnak indult, a többiekre vár a munka, és hétágra süt a nap. A magyarok országában szinte sehol sem vetettek, de Benefalván igen, mert számukra 1242 áprilisában már véget ért a háború.

Üres kezüket a magasba tartva közeledtek a pásztorok felé, akik gyanakodva meghallgatták mondandójukat, majd válasz nélkül maguk után intették őket. Fél mérföld5 után harciasabb külsejű lovasok csapata került elő, akik közül – néhány szót váltva az eddigi vezetőkkel –, heten közrefogták a csapatot, és szó nélkül továbbot intettek.

– Üdvözöllek, barátom! – kezdte Lados a magyarázatot, de az idősebb vezető irdatlan nagyot csördítve a kezében tartott rövid nyelű korbáccsal, félbeszakította. Ekkor sem szólt, de a korbács nyelét a szája elé tartva csendet kért, kelet felé intett, majd meg sem várva, hogy hallgatnak-e rá, elindult. Lados értett a szóból, némán követte. A többiek is besoroltak utána. Útközben kevés szó esett, csak Lados és Kerecse próbáltak beszélgetni a kísérőkkel, de hasztalan. A körülöttük lovaglók szótlanul meredtek maguk elé, szemük se rebbent. Levente nem próbálkozott, hanem csendesen egy maga korabeli fiatal legény mellé sodródott, sokatmondóan rátekintett, majd elővette és meghúzta a kisebbik kulacsát. Nagyot krákogott, szájából barackpálinka szaga áradt a levegőbe. Szemöldökét felhúzva, kérdően pillantott a jász legény felé, aki mereven előre nézett ugyan, de nagyot nyelt. Levente közömbösen folytatta az utat, majd jó fertályóra múlva lassú, nyugodt mozdulatokkal újra leakasztotta a kulacsot, nagyot kortyintott, krákogott és vigyorogva a legény felé nézett, aki ezúttal elvörösödött. Gyorsabb iramra ösztönözte hátasát, közben közelebb került Leventéhez, és kezét lent, a ló takarásában tartva mozgatta az ujjait. Levente anélkül, hogy körülnézett volna – ezt megtette már korábban –, kezébe nyomta a díszes alkalmatosságot, majd távolabbra noszogatta a lovát. A fiatal férfi meg-meghúzogatta a kulacsot, sőt megkínálta két társát is. Lados, aki mindig mindenfelé figyelt, magában nevetett. Arcán semmi sem látszott, de gondolatban elismeréssel adózott a legénynek.

Tizennyolc éves vakarék, és már szerzett három cimborát magának. Én csak tátogok, nem jut eszembe semmi, pedig láttam már pár dolgot életemben. Ügyes kölyök, érti azt az átkozott kémmesterséget! – gondolta az élelmes kocsmáros, aki tudta ugyan, hogy a kölyköt két évig tanította a kémkedés mesterségére Erden, de ezt könnyű elfeledni, ha a fiú hamvas arcára pillantott. Mármint arra az oldalra, ahol nem torzította el a hatalmas seb, amit a mesterével folytatott verekedésben szerzett. Sebhelyes, de valahogy jól áll neki, abból megítélve, ahogy az asszonyok néznek rá! Szerencsés gyerek, nem szabad sajnálnom tőle, amit megkap az élettől, hisz olyan sokat veszített!

Mire elértek a többórányi távolságban fekvő táborhoz, Leventének sikerült pár szót váltania újdonsült cimboráival, akik nagyon megörültek, amikor a második, majd a harmadik kulacs is előkerült. Az elöl haladó, komor arcú vezér kis idő után észrevette a háta mögött kialakuló vidám hangulatot, de egy bosszús legyintés után rájuk hagyta. Végtére is nem valami ellenséges követséget kísérnek a kapitány6 elé, hadd mulassanak a legények. Az sem maradt titokban előtte, hogy a sebhelyes arcú fiatal néhány szót vált az övéivel, ez már bosszantotta egy kicsit, bár most sem szólt, inkább vágtába ugrasztotta a lovát. Ekkor már a főtábor közelében jártak, a hátasok bírták az iramot, de a látogatók nem faggatózhattak tovább. Este saját kezűleg korbácsolta meg a fiát, aki a kísérő fiatalok egyike volt, majd vigyorogva meghúzta a magyar barackpálinkás kulacsot, és így szólt:

– A korbács kijárt neked, mert nem adtam engedélyt a beszélgetésre, viszont ebből a pálinkából szerezz pár flaskával, mert kedvemre való!

Lados volt a választott vezető, ő öltözött a legdíszesebben, ő beszélt a jász vezérrel, a kapitánnyal. Keletiesen díszített kaftánt viselő, idősebb férfi volt sárga prémes csizmában, sok ékességgel a ruháján, fején furcsa, magas süveg. Többrétegnyi selyempárnán üldögélt, azonban a vendégeinek a puszta szőnyegen mutatott helyet. Ravaszul csillogó szemét Lados arcára függesztette, de Levente érezte, hogy őt és a mordvinokat is alaposan megnézte, bár látszólag csak egy unott pillantást vetett rájuk. Kissé furcsán ejtve a szavakat beszélte, értette a magyart, és először jót mulatott látogatói színes szóáradatán.

– Ne is folytasd! – vágott közbe, amikor Lados azt kezdte ecsetelni, mennyire jobban jár a jász vezér az arannyal a marhák helyett. – Látom, érted a kereskedés tiszteletre méltó mesterségét, bár azt még el kell magyaráznod, hogy miért kísérnek katonák…

– De, hát…

– Inkább ne szakíts félbe, mert a nyelved bánja! Azt hiszed, nem ismerem, milyen nyomot hagy az íjhúr és a kardmarkolat? – A jász hangjából gyanakvás áradt. – A kapanyél markolásakor másfajta kéreg alakul ki! Annak az ártatlan képű kölyöknek az arcán katonaseb van, kard vagy tőr okozhatta. Kémek vagytok, az bizonyos, a kérdés csak az, hogy kinek a kémei?

Levente hajlongva előrement Lados mellé, majd a földön elterülve, sírós hangon kántálta:

– Bocsáss meg nagyúr, kegyelmezz nekünk! Tudhattam volna, hogy a te sasszemedet nem kerüli el a származásunk! Az egynapi járásra lévő Benefalván élünk, és amolyan kiöregedett katonák vagyunk. A mongol fenevadak ellen tett szolgálatunkért kapott jutalomföldeket a csapatunk. Királyunk adománya e föld, de minderről megbízottaid is megbizonyosodhatnak, mert pecsétes írásunk van róla. Bocsásd meg bűnös fejemnek, hogy nem hoztuk magunkkal, de óvnunk kell, mert nagyon nagy értéke van számunkra!

– Milyen szolgálatot? Vigyázz, ha hazugságon érlek…

A fenyegetően elharapott szavak halált sejtettek, de Levente már megnyugodott.

Ha kérdez, akkor elhitte! Hála néked, ördögi mesterem, ezt kivédtem, innen már egyszerű a dolgom.

– Bocsáss meg, nagyúr, de ha elárulom, főleg ennyi ember előtt, akkor jelentenem kell Béla uramnak, aki szigorúan a lelkünkre kötötte a hallgatást! Annyit elárulhatok, hogy harmincból húszan maradtunk, mire feladatunkat befejeztük, és számosan közülünk súlyos sebekből gyógyultak. Ennél többet nemigen… félő, hogy haragja nem csak ránk… – egészen halkan súgta a jász vezér felé –, neked elmondom, uram, de más nem hallhatja!

– A fene se kíváncsi a magyar király titkaira! – Gargán vezérre nagy hatást tett, amikor Levente egyszerűen „Béla uramozta” a nagy hatalmú uralkodót, akivel nem szeretett volna közvetlenül érintkezni, sőt még a figyelmet sem felhívni magára, mert bőven akadt rejtegetnivalója. – Mit akartok? Valóban a marháinkra vágytok?

– Így igaz, nagyúr! – esett térdre Lados is. – Tisztes árat adunk érte, jóval a megszokott fölé kínálunk!

– Nincs mit enniük a magyaroknak, az embereim mindennap végeznek néhány orozó gazemberrel, aki nem tud csendesen éhen halni, és a drága marháimra fáj a foga!

– Békeidőben egy bizantius annak a marhának az ára, ami két évnél idősebb, de mi két marháért három aranyat adunk! Nem rossz hiperpyront, hanem régi bizáncit, vagy nyolcvan friesachi dénárt, ezüstrudat, aranyholmit! Egy márka ezüst7 kétszáznegyven ezüstdénárt vagy hat aranyat ér…

– Látom, pénzváltással is foglalkozol! De ne törd magad, van saját szaracénom, akivel elszámolhatsz. Őt a zsidóm ellenőrzi, a zsidót pedig a torkának szegezett tőr! De folytasd csak!

– Hatalmas vagyont kaptok, uram, hisz háromszázötven marhát veszünk az aranyunkért – folytatta Lados, aki a Gargán vezér szemében megcsillanó fény láttán még hozzátette –, melyet megbízottaink hoznak utánunk, ha megkapják a jelet.

A jász szeme az idős kísérőre villant, aki szerényen hátul álldogált.

– Így igaz, vezérem, kosárba rejtett galamb van náluk, kettő is. Gondolom, azzal fognak üzenni!

Gargán kicsit csalódottan fintorított egyet, majd elnevetve magát tapsolt:

– Párnákat a vendégeimnek, főtt és sült marhát, nem kell agyondíszíteni, de legyen belőle sok, no, meg bort! Pálinkát ne, abból nektek is van bőséggel, ha jól tudom!

Néhány kancsó borral és pár órával később már csak négyesben beszélgettek, nem számítva persze a sátor falánál álló hat harcost, akik le nem vették volna róluk a tekintetüket.

– Bocsásd meg a tolakodó kérdést, kapitány, de úgy tudom, hogy a jász törzsek a kunokkal együtt kimentek tavaly az országból! Akkor ti hogyan…

Gargán nevetett.

– A Kötöny főfejedelemmel jöttünk be, és mi voltunk az előhad! Tudjátok, mit jelent ez?

– Hajjaj! – sóhajtott Kerecse. – A legbátrabbak, a legtöbbet vérzők!

– Nagyon jól tudod! Ránk törtek a tatárok vagy húsz esztendővel ezelőtt, csellel kettéválasztották az egyesült jász-kun hadakat, majd ránk rontottak. Egyenként nem bírtunk velük, azóta menekülünk. Kevesen maradtunk, ezért, más út nem lévén, beálltunk martaléknak, segédnépnek. Amikor aztán Kötöny fejedelem meghalt, a kunok kimentek az országból, nekünk azonban maradni támadt kedvünk.

– És ha ők maradtak volna, akkor ti kimentek! – folytatta Kerecse a jász gondolatát.

– Fiatal korod ellenére nagyon jól látod! Szóval, ők mentek, mi pedig üzentünk a királynak, hogy segítenénk neki a tatárok ellen, ha kapunk földet. Verekedtünk, véreztünk, menekültünk, de amikorra elvonult az ellenség, alig maradt jószágunk. A marha nem tud úgy futni, mint a ló. Lecsaptunk az elmaradozó csapatokra és összeszedtünk egy szép gulyát. Amit ti láttatok, az csak az egyik. A király ugyan nem itt jelölte ki a helyünket, de gondoltuk, szerencsét próbálunk, elvégre a magyarokért véreztünk. – Gargan elgondolkodva nézte a magyarokat, és kemény szikra villant a szemében.

– Magam sem értem, miért mondtam el mindezt neked, de tudjuk, hol fekszik Benefalva. Nem túl nehéz rátok engedni száz harcost, és a falutoknak vége! Ha csendben maradtok, ez nem fog megtörténni!

– Őszinteségért őszinteséget kínálok – kezdte komolyan Kerecse. – Én, és majd két tucat emberem ugyanazok voltunk a mongoloknál, mint ti a kunoknál. Elő- és utóvéd, segédhad, de mindenképpen martalék. Ötvenedmagammal kerültem ezelőtt három esztendővel mongol szolgálatba. Jól beszéltük a magyart, ezt használta ki valamikori urunk, Erden. A magyarok országát jártuk, híreket szereztünk, harcoltunk, véreztünk, amíg végül tizennyolcan maradtunk, és még három más törzsbeli. Urunk előzőleg pórul járt Benefalván, és bosszúra szomjazva negyvenfőnyi csapatunkkal rajtaütött a falun. A beneiek a mocsárba menekültek, eleinte csak bujkáltak, majd cudarul visszavágtak. Lados volt a vezetőjük – mutatott a férfira, aki biccentett –, aki valamikor katonaként szolgált király urunk apja alatt. Amúgy meg kocsmáros. Szóval olyannyira védekeztek, hogy a fele csapat, köztük démonszülte vezérünk is elhullott. Ebben nagy szerepet játszott a sebhelyes arcú barátom – intett Levente felé –, aki amolyan tanítványa volt a démonnak. Tanítványa, játékszere, nehéz megmondani. Erden mindig magával hurcolt egy fiatalt, akit rusnya mesterségére okított. A sokból egy élte túl a kiképzést, és Leventét is agyongyötri, ha a ravasz benei parasztok idejében csúffá nem teszik. A barátom kihasználta a lehetőséget, fellázadt a sorsa ellen, és démonura ellen fordult. A parasztok oldalára állt és megverekedett a mesterével. Erden legyőzte őt, de menekülnie kellett, és bosszúra szomjasan velünk tért vissza. Démoni gonoszságú ember volt, de csodálatos harcos, akit végül is Levente barátom legyőzött! Nem akarok túl sokat beszélni arról, ami történt, de mi is a falusiak oldalára álltunk, végeztünk a maradék mongolokkal. Batu, a Tündöklő kivonult, mi itt maradtunk magyarnak!

– Hasonló a sorsunk, de erről ne essék több szó! – A jász parancsoló, kegyetlen hangja nem változott. – Azért, mert egy a sorsunk, még ugyanúgy elvágjuk a torkotokat, ha feleslegesen beszéltek! – Kis ideig komor csöndben üldögéltek, bort kortyolgatva, majd a jász kapitány elvigyorodott.

– Azt kell megértened, ó, kocsmárosok legravaszabbika, hogy három aranyért boldogan odaadnám a két állatot, ha béke lenne. Mondhatni örömmel, de most nem tehetem! Jó az arany, az ékkövek, ha meg lehet forgatni az érte kapott pénzt, és van is annyi fölös állatunk, de most nem kapok pénzért semmit! Nagyjából mindenünk megvan… vagyis néhány dologra szükségem lenne, de azt nem kínáltátok, így csak aranyat fogadok el! Három bizantius egy marha, és hazáig kísérjük a jószágotokat, védelmet adva mellé, sőt otthon is segíthetünk, ameddig kell, mert ennyi állatra úgy fognak jönni a rablók, mint a döglegyek a soknapos belét ontott tatárra. Legalább kétéves a legfiatalabb, négyévesnél egy sem öregebb, annyi tehén, bika és ökör lesz köztük, amennyit kértek. Ne szakíts félbe – emelte tiltóan, bár mosolyogva kezét Lados felé –, elmondom a miértet is, hogy megértsd. Ekkora döntést nem hozhatok magam, meg kell beszélnem a tanáccsal, akiket nem tudok meggyőzni.

– Ötven bizantius csak neked, uram, amiről senki másnak sem kell tudnia, áthajtod a tanácson az akaratodat, és mindenki jól jár… – mondta Lados, majd Levente halk hangja folytatta:

– És megszerzünk bármit, amit kérsz? Mi legyen az? – Az ifjú, aki eddig csak hallgatott és figyelt, érezte, hogy Gargán vágyódik arra a valamire, ezért kérdezett rá.

– Á, az csak egy bolondos ötlet volt, de nem fontos…

– Apus! Hogyhogy nem fontos? – Selyemruhás, elfátyolozott arcú nő rántotta félre a függönyt a vezér mögött néhány lépésnyire, és huppant egyenesen Gargán ölébe. – Ősszel esküvő, ugyanakkor nincs egy rendes ruhám, csak ezek az ócska, öreg rongyok! Nézd meg ezt a lyukat vagy itt a foltot – mutatott a selyemruha kérdéses részeire sírós hangon a színes ruhájú lány –, sőt ha tudnád, mennyi lyuk és rés van ott, ahová férjemen kívül férfi soha sem nézhet! – Ezt már hátulról az apjához simulva mondta, miközben vastagon kifestett szeme sokat ígérően villant Levente felé.

– No de Jasmina! Hogy tudsz ennyire szégyentelen lenni? Idegen férfiak szeme láttára jelensz meg…

– …ilyen rongyosan! Igen, ez valóban nagy szégyen, atyám! Ennél nagyobb csak az lesz, amikor a leendő uram anyja meglátja a ruhatáram!

– Annyi aranyat és marhát viszel magaddal, hogy nem fogja érdekelni az apróbb hiányos…

– A bamba férfiakat nem is érdekli, hisz ti annál ostobábbak vagytok, persze te nem, atyus – bújt apjához a szépség, miközben újra Leventére nézett –, de az anyósomat annál inkább! Az első dolga lesz, hogy mindent átvizslasson!

– Miért vizslatna, amikor hatalmas vagyont adok a fiának?

– Ó, férfiak! Mit nem lehet ezen érteni? Ő öreg, én fiatal! Én szép vagyok, ő meg rút banya! Még azt is meg fogja számolni, hány szőrszál van rajtam – újabb sokatmondó pillantás után búgó hangon folytatta –, pedig egy sincs… sehol!

– Jasmina, elég! A Bölcs Úr8 is elpirulna szégyenében, ennyi szégyentelen…

– Habkönnyű, hófehér gyolcsot akarok végszámra, flamand csipkét, brabandi bársonyt! A ribancokra való szégyentelen selymekből, amik buján a bőrömhöz simulnak, és kimutatják minden titkos részemet, van elég!

– Jasmina! Kifelé! – Gargán már üvöltött, és parancsolóan mutatott a függöny felé, de a lány sem hagyta magát:

– Elmondom anyának meg Haszmina nénémnek is, hogy sajnálod megadni a lányodnak…

– Őrség! Vigyétek ki! Ahriman poklába kerülsz ezért a szégyentelen… tárgyalás közben zavarja öreg apját… nem elég nekem az anyja, az a…

Jasmina egy remekül célzott karmolással majd a szeme világát vette a szerencsétlen katonának, aki félve noszogatta a függöny felé, miközben felháborodottan visított:

– Borbula nénikémnek, anyádnak is szólok! – Úgy beletérdelt a másik katona heréjébe, aki ujjheggyel próbálta maga előtt tolni, hogy az kínjában meggörnyedt. – A dédanyámnak is üzenek, vele szállj szembe, ha mersz! – A most már szabályosan sikoltozó lány eltűnt a függöny mögött, és kis idő múlva csend lett. Odabent nők is voltak, akik értettek az elkényeztetett kislányok megfékezéséhez. Mindenekelőtt kilökdösték a bámészkodni akaró katonákat, azután kezelésbe vették a nőstény leopárdot.

– Micsoda perszóna! – szusszantott a vezér. – Párját ritkítja, annyit mondhatok. Már nem is bánom, hogy ősszel bekötik a fejét. Csudaszép teremtés, ő a kedvencem, és ezt alaposan ki is használja! Csak a szája ne lenne ekkora… bár, ha a nénikéire gondolok, nem is annyira… de erről szót se többet, nem a ti dolgotok… bár ha tényleg szól anyámnak… Nem volt illendő, hogy bevontalak titeket a családi életembe, de mindent megoldok, és az ár marad a három arany marhánként. Ez az utolsó szavam…

– Szerzünk gyolcsot, bársonyt, ami kell, és mindezt ráadásként!

– Nem! Nem fogja egy hiú csitri megmondani, mit tegyek! Távozzatok! Reggelig gondolkodhattok! Ha nem kapok beleegyező választ, akkor az őrök kikísérnek a határra. Lehet próbálkozni másnál, ha van egyáltalán marha a miénken kívül ebben a tatár dúlta országban. Én ugyan meg nem gondolom magam, erre mérget vehettek!


4 Lásd a szerző Vérszagra gyűl című regényét (Gold Book, 2014).

5 Az akkoriban használt magyar mérföld körülbelül 8000 méter.

6 A jász törzseknél nem törzsfőnök, hanem választott kapitány állt az élen.

7 1 márka (233,35 g) = 4 fertó = 8 uncia = 16 lat = 48 pondus = fél font, a „magyar” márka = 233,35 gramm.

8 A jász ősvallás, a Zoroasztrizmus főistene, ismertebb nevén: Ormuzd. Örök ellenfele Ahriman, az ősgonosz.
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